
 

 

 

 جامعة مولود  معمري تيزي وزو
  كلية الآداب واللغات  

 الترجمةقسم  

 ماستر 1                فوج انجليزي                    تخصص ترجمة مؤسساتية      القاعة 333                        السداسي 7
 

33سا11-سا11 سا11-33سا11  33سا11-سا11  سا11-33سا9    33سا9-سا3 
 الأحد     

عربي -فرنسي-الترجمة القانونية عربي   
 ا/ سي الطيب 

 فرنسي-انجليزي -الترجمة القانونية فرنسي
 ا/ حسين خديجة 

 الاثنين

 عربي-انجليزي -الترجمة قانونية عربي
 ا/ حاج عيسى

 تقنيات الترجمة
 الثلاثاء (33سا 1)   ا/ صوفي 

 تقنيات الترجمة 
 B))مدرج  محاضرة 

  العربيةقسم اللغة 
 ا/ صوفي

محاضرة/ نظريات الترجمة  
133مدرج   

 ا/شترات
 مجيات الحرة والمصادر المفتوحة الب  

 ا/ خنيفي رمزي 
 الأربعاء 

/ محاضرة اسلوبية النصوص القانونية  
131ا/      المدرج       

 البمجيات الحرة والمصادر المفتوحة
 محاضرة/ ا/ خنيفي رمزي

113مدرج   
 

الرقمية وادارة المشاريع المؤسسات 
  -محاضرة / ا/ خنيفي رمزي

313مدرج   
 

 

 الخميس

 



 

 

 

 جامعة مولود  معمري تيزي وزو
  كلية الآداب واللغات  

 الترجمةقسم  

 ماستر 1                   فوج امازيغي              تخصص ترجمة مؤسساتية            القاعة 333                             السداسي 7
 

33سا11-سا11 سا11-33سا11  33سا11-سا11  سا11-33سا9    33سا9-سا3 
 الأحد     

 
 الترجمة قانونية 

 عربي-امازيغي -عربي
 ا/ بوخروف

 الاثنين 

 تقنيات الترجمة
(33سا 1ا/ صوفي  )    

عربي -فرنسي-الترجمة القانونية عربي  
 ا/ سي الطيب

 الثلاثاء

 تقنيات الترجمة 
 B)محاضرة  )مدرج 

  قسم اللغة العربية
 ا/ صوفي

 نظريات الترجمة /محاضرة
133مدرج   

 ا/شترات

 الترجمة قانونية 
 فرنسي-امازيغي -فرنسي

 ا/ بوخروف

 مجيات الحرة والمصادر المفتوحة الب 
 ا/ خنيفي رمزي

 الأربعاء

/ محاضرةاسلوبية النصوص القانونية   
131ا/      المدرج   

 البمجيات الحرة والمصادر المفتوحة
 محاضرة/ ا/ خنيفي رمزي

113مدرج   
 

المؤسسات الرقمية وادارة المشاريع 
  -محاضرة / ا/ خنيفي رمزي

313مدرج   
 

 الخميس

 


